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بر زنده يک تن مــــباد چو کشور نباشـد تن من مبـــــــاد       بدين بوم و  
 ھمه سر به سر تن به کشتن دھيم        از آن به که کشور به دشمن دھيم

www.afgazad.com                                                                                           afgazad@gmail.com 
 Literary - Cultural فرھنگی - ادبی

 
  خالق داد پغمانی

  ٢٠١٢ جون ٠۶

  

  وظيفۀ يک مترجم، معرف، ناشر و ويراستار

   تقديم يک اثر خارجیحين
  

 ثѧور و ادامѧۀ خونبѧارتر آن تجѧاوز امپريѧاليزم جنايѧت گѧستر ٨ و ٧  صد ھا و ھزاران مصيبتی که فاجعه ھایبطندر 

شѧايد بتѧوان گفѧت " يگانه به دوگانѧه"، بر مبنای ھمان اصل تقسيمامريکا و شرکاء بر افغانستان و مردم آن وارد نموده

تعداد افزايش د، تو افکنی نام بررتنھا کورسوھای نوری که در دل اين شبستان سياه و تاريک، می توان از آن به نام پ

  .می باشدنويسندگان و مترجمان 

 در اين مسأله را وقتی با سالھای حاکميت خاندان غدار طلائی و امکان يѧابی پيѧدايش و رشѧد چنѧد ده شѧاعر و نويѧسنده

را ، بخواھيم مقايسه نمائيم، می توانيم ادعا نمائيم که در مقايسه با آن زمان مردم افغانѧستان ره صѧد سѧاله طی نيم قرن

و ھزاران، شاعر، مترجم و نويѧسنده در شѧرايط کنѧونی خѧود گѧواه آشکاريѧست در يک شبه پيموده، موجوديت صد ھا 

  .صحت اين مدعا

 يا افراد مشخصی را در اين مختصر به ھيچ وجه قصد ندارم تا از ميان ھزاران نويسنده، شاعر و مترجم، فرد و

قلم به دستانی را می خواھم به مطلب کنونی جلب نمايم که  آن عده از ، بلکه در قدم اول توجهمت نمايمستايش و يا مذ

 تا يک نوشتۀ ترجمه شده و يا غير ترجمه شدۀ يک يا می خواھند اثری را ترجمه نمايند و يا ھم در صدد آن اند

به خصوص "  آزاد افغانستان-افغانستان آزاد"نويسنده خارجی را معرفی نمايند، اگر ھمکاران گرامی ام در پورتال

 اين نوشته می تواند آنھائی که وظيفۀ دشوار ويراستاری را به عھده گرفته اند، بر من خشم نگيرند، مخاطب اصلی

  .ھمان ھمکاران گرامی باشد

در ساير زمينه ھا اجازه می دھد تا به ارتبѧاط ھم تا جائی که مطالعات اين قلم چه در عرصۀ کار مسلکی تاريخ و چه 

، حکѧم نمѧايم ؛ نوشѧته ھѧای يی که در رابطه با افغانستان و يا کدام کѧشور ديگѧری چيѧزی مѧی نويѧسندنويسندگان خارج

  :ھمچو اشخاص را بدون استثناء نمی توانم عاری از نکات آتی بدانم
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اگر ننويسم تمام به جرأت می توانم بنويسم اکثريت قريب به اتفاق نويسندگان خارجی اعѧم از اروپѧائی، امريکѧائی، -١

که خواسته اند به ارتباط افغانستان قلم بزنند، در پيونѧد عميѧق بѧا نھѧاد ... ائی، روسی، چينائی، پاکستانی، ايرانی و آسي

خودش بوده، در تمام مراحل ضѧمن آن کѧه از کشورھای استخباراتی و حد اقل با نھاد ھای مربوط به وزارت خارجۀ 

ه صورت مستقيم و يا ھم به صورت غير مستقيم نوشѧتۀ ھمچѧو طرف آن نھاد، پروژۀ کاری آنھا تمويل شده است، يا ب

  .نھاد تمويل کننده قرار داشته استنويسندگان در خدمت ستراتيژی ھای آنی و يا آتی 

 ھيچ يک از آن افراد در ھر سطحی و با ھر رنگ و شمايلی که خود را ظاھر بسازند، نه افغان بѧوده انѧد و نѧه ھѧم -٢

عکѧس .  ادامۀ حيѧات کѧشور و مѧردمش بѧرای شѧان از کѧدام اھميتѧی برخѧوردار بѧوده اسѧتمنافع افغانستان و چگونگی

قضيه آنھا به حيث اتباع کشور ھای ديگر، از طريق نوشѧته و آثѧار شѧان سѧخت کوشѧيده انѧد تѧا آنچѧه را کѧشور متبѧوع 

مѧا داده و از آن " کتاب خوانھای کم سѧواد" و يا پنھان به خورد رخودشان می خواھد به صورت نقطه گذاريھای آشکا

  .طريق به گوش توده ھای ميليونی کشور ما برسانند

 عدۀ زيادی از ما کسانی که به معرفی اين و يѧا آن کتѧاب مѧی پѧردازيم، صѧرف نظѧر از آن کѧه خѧود در بѧاب مѧتن، -٣

 کѧه را کتѧابیدر برخѧی مѧوارد يѧده باشѧم، دن آن کتѧاب معلومѧات کѧافی نѧداريم و اگѧر دچѧار اشѧتباه نگرمومحتوا و مض

معرفی می نمائيم، با موضوع و محتوای آن کتاب، فقط از طريق ھمان کتѧاب آشѧنا شѧده و کمتѧرين معلومѧات قبلѧی در 

 و يا ھم بدون آن که کتاب را در ذھѧن خѧود حѧل و حلاجѧی نمѧوده باشѧيم فقѧط بѧرای ايѧن کѧه بѧه باب آن موضوع نداريم

بѧا معرفѧی " نادان خوش لباس"ه صورت سروپا کنده به مانند ب" من ھم کتاب خوان ھستم! بله"ديگران نشان دھيم که 

 امنيتѧی خѧود را -در معرفی، تحليل و ارزيابی يک کتاب، درايت و ذکاوت سياسیيک کتاب از ارزش آن می کاھيم، 

نѧه ذھѧن ھم به تاق بالا گذاشѧته، آگاھانѧه و يѧا ھѧم نѧا آگاھاری از آن نزد ما موجود باشد، ااحياناً اگر خدای نخواسته مقد

  . شخم می زنيمیخالی خوانندگان ميھن را جھت تخم ھای خبيث استعمار

به خѧود زحمѧت   داده تѧا بѧا شѧرکت در صѧنف ھѧای درسѧی و قبѧول زحمѧت،  چون کمتر معرفی کننده و يا مترجم، -۴

اشѧته باشѧد، فѧرا از آن اطѧلاع دقواعد و قوانينی راکه ھنگام تھيه شناسنامه برای يک کتاب و يا ھم ترجمۀ يک اثربايد 

گرفته است و با تأسف به حقوق يک معرف و يا يک مترجم ھم ھѧيچ آشѧنائی نѧدارد، لѧذا بѧدون آن کѧه بѧه خѧود زحمѧت 

فکرکردن به يک نوشته را بدھد و جوانب  مثبت و منفی آن کتاب را ارزيابی نمايد، زير عنوان امانتداری در ترجمه 

ته اند به گوش مردم بی خبر رسانيده بدان و سيله افکار آنھا را شکل دھند،  نويسنده و يا ناشران اثر خواسھر آنچه را

  .به زبان خويش برگردان نموده به نشر می رسانيم

پورتѧѧال ويراسѧѧتاران ، بѧѧه غيѧѧر از نѧѧشده باشѧѧد بايѧѧد نوشѧѧت بѧѧه کѧѧار ويراسѧѧتاران پورتѧѧال بѧѧی اعتنѧѧائی بѧѧرای آن کѧѧه -۵

ن آغاز ايجاد پورتال، بѧه کلمѧۀ ويراسѧتار و حقѧوق ويراسѧتار و ناشѧر آشѧنا  که از ھما" آزاد افغانستان-افغانستان آزاد"

بوده و بر ھمان مبنا، از طرف دشمنان مردم چنان سخت مورد تھاجم قرار گرفتند که گذشته از عناصѧر مذبѧذب و دو 

اکѧز نѧشراتی جھت حفظ اصول از دست دادند، بѧا تأسѧف در بѧسياری از سѧايتھا و يѧا مرنيز دوستان مشفقی را  حتا؛دل

ود بѧسازند و زمѧانی ھѧم آن را بѧه عѧوض دشѧکلی محѧ" زيبѧا سѧازی" ھمѧان بѧه  را ويراسѧتاریعمѧلگѧاھی می خواھند 

 وزارتھای داخله، اطلاعات و کلتور و يا ھѧم نھѧاد ھѧای امنيتѧی يکѧی دانѧسته، بѧه محѧض مѧشاھدۀ يѧک شعبات سانسور

متن که اندکی با طرز تفکر خودشان در مغايرت قرار داشته باشد، فلتر ھѧای تفتѧيش عقايѧد نѧوع مѧلا عمѧری را سѧنجه 

  .می زنند" ممنوع الانتشار"اده، نوشته و يا کتاب را مھر دقرار 

بѧه خѧود زحمѧت مѧی دھنѧد و بѧا کѧه اشت تذکرات بالا، صѧرف نظѧر از آن کѧه از تمѧام متѧرجمين گرانقѧدری بادر نظرد

، سازندبما را با طرز ديد ديگران آشنا " پشتوخوان"و يا" دری خوان"ترجمۀ يک اثر خارجی می خواھند خوانندگان 
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يѧѧسنده از تحريѧѧر آن کتѧѧاب را در صѧѧميمانه تقاضѧѧا مѧѧی نمѧѧايم تѧѧا حѧѧين برگѧѧردان يѧѧک اثѧѧر، در گѧѧام نخѧѧست انگيѧѧزۀ نو

برگѧردان کتѧاب، ھѧر آنجѧائی کѧه لازم نظرآورده بѧا در نظرداشѧت انگيѧزه ھѧا و اھѧداف نويѧسنده و يѧا ناشѧر در جريѧان 

د از حق، مترجمی خود استفاده نموده، مطالبی را که خود درست نمѧی دانѧد و يѧا بѧا آن مطلѧب ھمنظѧر نيѧست، بѧه نبدان

 خارجيѧان بѧه ۀبѧه وسѧيلکѧه  مترجم گنجانيده بدان وسيله خوانندۀ نا آگѧاه را از دامھѧائی صراحت در پاورقی و يادداشت

 مѧی ا بر سر راه ما چيده اند، مطلѧع بѧسازند؛ بѧه صѧورت خѧاص از ويراسѧتاران پورتѧال تقاضѧظاھر دوست افغانستان

از يѧѧاد نبѧѧرده، بѧѧادرک نمѧايم تѧѧا سѧѧنت نيѧѧک و ارزشѧѧمندی را کѧѧه خѧѧود اسѧѧاس گذاشѧѧته انѧد، يѧѧک لحظѧѧه و بѧѧه ھѧѧيچ قيمتѧѧی 

تنھѧا خѧود را بѧه ويراسѧتاری شѧکلی محѧدود ننѧوده، بѧا گѧسترش سѧاحۀ مسؤوليتی کѧه در پيѧشگاه مѧردم و تѧاريخ دارنѧد، 

 يراستار راوويراستاری و استفاده از حق ويراستار در يادداشت و پاورقی نويسی، در عمل به ھمگان گستردگی حق 

  .در درج مطالب خودش، گوشزد نمايند

زبالѧه " بѧه نظر اين قلم تنھا با پيروی از چنين خط فکری و سياست نشراتی است که از يک طѧرف ھѧيچ نوشѧته ایبه 

 ختم نمی گردد و از طѧرف ديگѧر، پورتѧال نيѧز مѧی توانѧد رسѧالت خѧود را در پخѧش و انتѧشار افکѧار و "دانی سانسور

ت عمده با زبانھای دری و يا پشتو مطالعه مѧی نموده ضمن آشنا ساختن خوانندگانی که به صورنظريات سازنده ايفاء 

 نويسندگان زبانھا ھا و مليت ھای ديگѧر و مبѧارزۀ ھمѧه جانبѧه بѧا ديѧد انحѧصارگرانه و سانѧسورچی نمايند، با طرز ديد

 بѧا شدن، خوانندگان را با توطئه ھا و اھداف پشت پردۀ استعمار نيѧز آشѧنا سѧاخته، بѧه اصѧطلاح قبѧل از تزريѧق زھѧر،

  .دزھر مقاومت خواننده را بالا ببرندتزريق پا

 شѧدن ، جھѧت واضѧحبا آن که در تذکرات بالا ، اصل را بر آن قرار داده ام که ھمѧه مѧی داننѧد، چѧه مѧی خѧواھم بگѧويم

ن اين نوشته متوجه مسؤوليت کѧاری کѧه يد را برآن قرار می دھم تا مخاطبامطلب به آوردن يک مثال بسنده نموده، ام

  :بگردند، به عھده گرفته اند

 سѧال داشѧتند، حتمѧاً بѧه خѧاطر مѧی آورنѧد کѧه وقتѧی مѧزدوران روس ١۵ سنی بيشتر از ١٣۵٨اوايل سال که درآنھائی 

در مقابѧѧل خيѧѧزش ظفرمنѧѧد مѧѧردم ھѧѧزاره احѧѧساس نѧѧاتوانی و زبѧѧونی نمѧѧود، بѧѧه آخѧѧرين ترفنѧѧد » حѧѧدخا«يعنѧѧی حکومѧѧت 

خواسѧت مѧردم وردک را کѧه از شѧد توسѧل جѧسته، استعمار که ايجاد مخاصѧمت ھѧای قѧومی، ملѧی، مѧذھبی و زبѧانی با

، فريب داده به جنگ ھزاره ھا بفرستد و بدان خѧاطر مقѧداری اسѧلحه ندساليان سال بردارانه با مردم ھزاره زيسته بود

و پول بين آنھا تقسيم نموده از آنھا خواست تا به سرکوب ھѧزاره ھѧا پرداختѧه بѧه اصѧطلاح سѧر ھѧزاره ھѧا از دولѧت و 

  .ز وردک بگرددمال آنھا ا

  :به دام نيرنگ ھای استعماری نيفتاده بودند با در نظر داشت آن کهتا آنزمان ھنوز مردم وردک که 

  رعيت زمين است و پادشاه درخت       بماند زمين و نماند درخت

نگھѧا دولت مزدور را دشمن خود دانسته، به عوض آن که بѧا تفنѧگ ھѧای دولتѧی بѧه جنѧگ ھѧزاره بѧشتابند، بѧا ھمѧان تف

سينۀ پرکينۀ مزدوران را ھدف قرار داده، توطئۀ آنھا را خنثا و جاودانگی پيونѧد خѧون خلقھѧا را بѧار ديگѧر ثبѧت کتيبѧۀ 

  .ائين تاريخ نمودندخار

خلاف مردم شجاع وردک، وقتی استعمار از اين عکس العمل مطلع گرديد، در ظاھر بѧا تجليѧل از کارھѧای مѧردم امѧا 

  و آنقه ونفاق، شروع کردند به بيان جنايات عبѧدالرحمان جѧلاد، و خانѧدان غѧدار طلائѧیدر باطن به غرض ايجاد تفر

بѧѧه يقѧين ھѧѧدف آن نويѧѧسندگان در آن مقطѧѧع دلѧѧسوزی تѧاريخی نبѧѧود، بلکѧѧه مѧѧی خواسѧѧتند . ره ھѧѧا زنѧѧده کѧѧردنطرا در خѧا

ه در عѧوض تخѧم نفѧاق و آگاھانه ريشه ھای تساند و ھمѧاھنگی بѧين اقѧوام و مليѧت ھѧای مختلѧف افغانѧستان را خѧشکانيد

  .شقاق را بذر نمايند
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حال اين که آنھا چه ما بخواھيم و چه ھم نخواھيم کار خѧود را مѧی نماينѧد، يѧک طѧرف قѧضيه اسѧت، امѧا طѧرف ديگѧر 

ستان اسѧѧت از طѧѧرف بѧѧه و حتѧѧا غيѧѧر مѧѧسؤولانه ترجمѧѧۀ آن نوشѧѧته ھѧѧا بѧѧه زبانھѧѧای مѧѧروج داخѧѧل افغانѧѧقѧѧضيه نѧѧا آگاھانѧѧه 

  . به دستان کشورن و قلماصطلاح مترجما

وقتی اين مترجمان و قلم به دستان بدون توضيح و نقد يک نوشته و بѧدون آن کѧه اغѧراض و سياسѧت ھѧای پѧشت پѧردۀ 

د، آيا فکر نمی کنيѧد کѧه آن بيچѧاره بانيѧت ند، به برگردان يک چنان نوشته ای دست می يازناستعمار را ھدف قرار دھ

 کѧاری کѧه بѧا تأسѧف صѧورت گرفتѧه و اينѧک نѧوکران و جواسѧيس مايѧد؟خير می خواھد مѧام مѧيھن را قطѧع يѧد و سѧر ن

امپرياليزم غرب حتا آنھائی که در درون جنبش چپ افغانستان رخنه نموده اند، به فروزان ساختن اين آتѧش ھѧم و غѧم 

ѧی خواھنѧردم مѧا از مѧد امѧذيرا گردنѧويش را پѧوانی خѧالھای جѧد خويش را قرار داده، خود حاضر نسيتند، مسؤوليت س

  . نسل قبل خود را بپردازند۵کفارۀ گناھان 

در چنين مواردی با در نظرداشت آن که طرز ديد و سطح برداشت تمام انسانھا يک سان نيست و ممکن اسѧت کѧس و 

د، بѧه نظѧر مѧن وظيفѧۀ ويرسѧتاران نѧد، سبب شѧر گردنيا کسانی متوجه ظرافت قضايا نگرديده بدون آن که خواسته باش

 نماينѧدگی  يابد، آنھا بايد در عمل ثابت نمايند که وقتی از سينۀ فراخ پورتѧال جھѧت نѧشر مطالѧبپورتال برجستگی می

می نمايند در عين زمان تعھد ھای مبارزاتيی را که پورتال در اھداف خود از آن ياددھانی نموده اسѧت بѧا تيزھوشѧی، 

  .خرد و قاطعيت در عمل به کار می بندند

 


